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Package contents⁄device parts

1 Trimmer comb

2 Shaver head (with shaver blade)

3 Release button (2×)

4 On/Off switch

5 Battery cover

6 Brush

The package contents contain two type LR03 1.5 V batteries (AAA)  
by the brand “Warriors Alkaline Battery”.
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General information

Reading and storing the instructions for use
These instructions for use accompany this 
LadyShave (hereinafter referred to only as the 
“shaver”). They contain important information on 
start-up and handling.

Before using the shaver, read the instructions for use 
carefully. This particularly applies to the safety instructions.  
Failure to comply with these instructions for use may result in 
severe injury or damage to the shaver. 

The instructions for use are based on the standards and rules 
in force in the European Union. When abroad, you must also 
observe country-specific guidelines and laws.

Store the instructions for use for future use. If you pass 
the shaver on to third parties, please be absolutely sure to 
include these instructions for use.

Explanation of symbols
The following symbols and signal words are used in these 
instructions for use, on the shaver or on the packaging.

 WARNING!

This signal symbol/word designates a hazard with moderate 
degree of risk which may lead to death or severe injury if not 
avoided.
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 CAUTION!

This signal symbol/word designates a hazard with low risk that, 
if not avoided, may result in minor or moderate injury.

NOTICE!

This signal word warns against potential damages to property.

This symbol provides you with useful supplementary 
information on assembly or operation.

Declaration of conformity (see chapter “Declaration 
of conformity”): Products marked with this symbol 
meet all applicable Community regulations for the 
European Economic Area.

Safety
Proper use
The shaver is only designed for shaving body hair on arms, legs, 
armpits and in the bikini area. It is only intended for private use 
and is not suitable for commercial use.

Only use the shaver as described in these instructions for use. 
Any other use is deemed improper and may result in damage to 
property or even personal injury. The shaver is not a children’s toy.

The manufacturer or vendor accepts no liability for damage 
caused by improper or incorrect use.
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Safety instructions

 WARNING!

Danger of explosion!
Improperly handling the batteries may cause 
an explosion.

 − Only replace the batteries in the shaver 
with batteries of the same type or 
batteries of an equivalent type.

 − Never short circuit the batteries.
 − Never dismantle the batteries.
 − Never throw the batteries in fire.
 − Never expose batteries to excessive heat 

or direct sunlight.
 − Do not charge any non-rechargeable 

batteries.
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WARNING!

Risk of chemical burns!
Leaking battery acid may lead to chemical 
burns.

 − Do not allow battery acid to come into 
contact with skin, eyes or mucous 
membranes. 

 − In the event of contact with battery acid, 
immediately flush the applicable areas 
with plenty of clean water and consult  
a physician.

 
WARNING!

Danger for children and persons with 
impaired physical, sensory or mental 
capacities (e.g. partially disabled persons, 
older persons with reduced physical and 
mental capacities) or lack of experience 
and knowledge (e.g. older children).
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 − This shaver may be used by children ages 
eight and over as well as persons with 
impaired physical, sensory or mental 
capacities or those lacking experience 
and knowledge if they are supervised 
or have been instructed in how to safely 
use the shaver and have understood 
the risks associated with operating it. 
Children must not play with the shaver. 
Cleaning and user maintenance must not 
be performed by unsupervised children.

 − Keep children under eight years of age 
away from the shaver.

 − Do not leave the shaver unsupervised.
 − Do not allow children to play with the 

small parts. Children could swallow small 
parts and choke.

 CAUTION!

Risk of injury!
Improper handling of the shaver may result 
in injury.

 − Do not share the shaver with other persons.
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 − Only use the shaver after having consulted 
a physician if you suffer from eczema, open 
wounds, allergic skin reactions, varicose 
veins or a large number of moles.

NOTICE!

Risk of damage!
Improper handling of the shaver may result 
in damage to the shaver.

 − Never use or store the shaver on or near 
hot surfaces (e.g. hotplates).

 − Never expose the shaver to high 
temperatures (heaters etc.).

 − Never fill the shaver with liquid.
 − Do not in any case place the shaver  

in the dishwasher. This will destroy it.
 − Stop using the shaver if the plastic parts 

of the shaver exhibit cracks or breaks or 
are deformed. Only replace damaged 
parts with corresponding original spare 
parts.
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First use

Checking the shaver and package contents

NOTICE!

Risk of damage!
If you are not cautious when opening the 
packaging with a sharp knife or other 
pointed objects, you may quickly damage 
the shaver. 

 − Be very careful when opening the 
packaging.

1. Carefully take the shaver and the accessories out of the 
packaging.

2. Check to make sure that the delivery is complete (see Fig. A).

3. Check whether the shaver or the individual parts exhibit 
damage. If this is the case, do not use the shaver.  
Contact the manufacturer at the service address specified 
on the warranty card.
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Operation
Inserting batteries

 CAUTION!

Risk of injury!
Improper handling of the shaver may result 
in injury.

 − Ensure that the shaver is switched off 
and the protective cover is mounted 
before you insert the batteries.

1. Pull the battery cover 5  down and off (see Fig. B).

2. Insert two 1.5 V LR03 (AAA) batteries in the battery holder.

3. Put the battery cover back on the shaver. The battery cover 
must lock into place with a “click”.

Using the shaver

Trimming
1. Attach the trimmer comb 1  to the shaver head 2 .
2. Position the shaver at a 90° angle on your skin.
3. Push the On/Off switch 4  up.
4. Slowly run the shaver opposite the direction of hair growth 

on the part of your body you are shaving.
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Shaving
1. Pull the trimmer comb 1  off of the shaver head 2 .
2. Use warm water and soap to wash off the part of your body 

you intend to shave.
3. Pull the skin on the part of your body you intend to shave taut.
4. Push the On/Off switch 4  up.
5. Position the shaver at a 90° angle on your skin.
6. Slowly run the shaver opposite the direction of hair growth 

on the part of your body you are shaving.

After shaving, apply body lotion or baby powder 
to the applicable parts of your skin.

Cleaning and maintenance

NOTICE!

Risk of damage!
Improper handling of the shaver may result 
in damage.

 − Do not in any case place the shaver in 
the dishwasher. The shaver would be 
destroyed as a result.

 − Take the batteries out of the battery 
compartment before you clean the 
shaver.
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 − Do not hold the shaver under running 
water for a prolonged period of time.

Cleaning the shaver head
1. Push the two release buttons 3  at the same time and 

pull the shaver head 2  off.
2. Use the brush 6  to remove small hairs.
3. Rinse the shaver head under clean water.
4. Dry the shaver head completely.
5. Put the shaver head back on the shaver.

Cleaning the shaver
1. Wipe the shaver off with a damp cloth.
2. Let all parts dry completely afterwards.

Storage
All parts must be completely dry before being stored.

 − Always store the shaver in a dry area.

 − Use the original packaging or a similar box for storage.

 − Remove the batteries if you do not intend to use the shaver 
for a prolonged period.

 − Attach the trimmer comb 1  to the shaver.

 − Store the shaver so that it is securely locked away preventing 
access by children.



Technical data

15

EN

Technical data
Model: MY-208

Power supply: 2× 1.5 V, LR03 (AAA)

Weight, g: 100 

Dimensions (W x H x D), cm: 14.2 × 5.5 × 2.8 

IP code: IPX4

Operating time: 140 min

Output: 3 W

Material, housing: ABS

Declaration of conformity
The EU declaration of conformity can be 
requested from the address specified on the 
enclosed warranty card.
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Disposal

Disposing of the packaging
Dispose of the packaging separated into single 
type materials. Dispose of cardboard and carton 
 as waste paper and film via the recyclable 
material collection service.

Disposing of the shaver
(Applicable in the European Union and other European states with 
systems for the separate collection of reusable waste materials)

Old devices must not be disposed of with household waste!

If the shaver is no longer operational, every consumer 
is required by law to dispose of used devices 
separately from household waste, e.g. at a collection 
point run by the communal authority or borough.  
This ensures that old devices are recycled in a 
professional manner and also rules out negative 

consequences for the environment. For this reason, electrical 
equipment is marked with the symbol shown here.

Batteries and rechargeable batteries do not belong in the 
household waste!

 As the end user you are required by law to bring all 
batteries and rechargeable batteries, regardless 
whether they contain harmful substances* or not, 
to a collection point run by the communal authority 
or borough or to a retailer, so that they can be disposed 
of in an environmentally friendly manner. 

*labelled with: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead
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Description of the defect:

 
Send the completed 
warranty card and 
defective product to:

InnoEssentials International
c/o Service Center
Donk 1B
2991 LE Barendrecht
The Netherlands

Your information: 

Name   

Address   

  

  

  E-mail  

Date of the purchase*  

* We recommend that you hold on to the receipt and this warranty card. 

Place of purchase 

WARRANTY CARD
LADYSHAVE MY-208

2 
YEARS OF 

WARRANTY

CUSTOMER SERVICE

  customercareuk@silkn.eu

EN  0906-2130009



Warranty terms
Dear customer!

Warranty 
period:

 
2 years from the date of purchase

6 months for wearable parts and consumables 
for normal and proper use  
(e.g. rechargeable batteries) 

TIP: Before you send in your device, please contact 
our hotline by phone, e-mail or fax. This way, 
we can help you in cases involving handling 
errors. 

To claim warranty coverage, please send us:

• the original receipt and completed warranty card 
together with the defective product. 

• the product including all parts of the package  
contents. 

The warranty does not cover damages due to:

• accident or unforeseeable events (e.g. lightning, 
water, fire etc.). 

• improper use or transport. 

• failure to observe the safety and maintenance 
guidelines. 

• other improper processing or modification.



Once the warranty period has expired, you can also have re-
pairs performed at our service point for a fee. If the repairs or 
estimate of costs are not free-of-charge, you will be informed 
in advance. 

The statutory warranty obligation of the sales outlet is not 
restricted by this warranty. The warranty period can only be 
extended if a legal standard provides for this. In countries 
where (mandatory) warranty and/or an inventory of spare 
parts and/or the settlement of claims for compensation are 
prescribed by law, the legally stipulated minimum terms shall 
apply. When receiving repairs, the service company and seller 
cannot be held liable for any customer data or settings stored 
on the product. 
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Lieferumfang/Geräteteile
1 Trimmaufsatz

2 Rasierkopf (mit Rasiermesser)

3 Entriegelungsknopf (2×)

4 Ein-/Ausschalter

5 Batterieabdeckung

6 Pinsel

Der Lieferumfang beinhaltet zwei 1,5-V-Batterien vom  
Typ LR03 (AAA) der Marke „Warriors Alkaline Battery“.
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Allgemeines

Bedienungsanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem Lady-
Shave (im Folgenden nur „Rasierer“ genannt).  
Sie enthält wichtige Informationen zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheits-
hinweise, sorgfältig durch, bevor Sie den Rasierer einsetzen.  
Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu 
schweren Verletzungen oder zu Schäden am Rasierer führen. 

Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen 
Union gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland 
auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere 
Nutzung auf. Wenn Sie den Rasierer an Dritte weitergeben, 
geben Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser 
Bedienungsanleitung, auf dem Rasierer oder auf der Ver-
packung verwendet.

 
WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.
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VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatz-
informationen zum Zusammenbau oder zum 
Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel  
„Konformitätserklärung“): Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete Produkte erfüllen alle  
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften 
des Europäischen Wirtschaftsraums.

Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Rasierer ist ausschließlich zur Rasur von Körperhärchen 
an Armen, Beinen, Achseln und im Bikinibereich konzipiert.  
Er ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und 
nicht für den gewerblichen Bereich geeignet.

Verwenden Sie den Rasierer nur wie in dieser Bedienungs-
anleitung beschrieben.  
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Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 
und kann zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden 
führen. Der Rasierer ist kein Kinderspielzeug.

Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder  
falschen Gebrauch entstanden sind.

Sicherheitshinweise

 
WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit Batterien kann 
zur Explosion führen.

 − Ersetzen Sie die Batterien im Rasierer 
nur durch Batterien desselben Typs oder 
Batterien eines gleichwertigen Typs.

 − Schließen Sie Batterien niemals kurz.
 − Zerlegen Sie Batterien niemals.
 − Werfen Sie Batterien niemals in Feuer.
 − Setzen Sie Batterien niemals über-

mäßiger Wärme oder direkter Sonnen-
einstrahlung aus.

 − Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren 
Batterien auf.



Sicherheit

26

DE

 
WARNUNG!

Verätzungsgefahr!
Ausgelaufene Batteriesäure kann zu Ver-
ätzungen führen.

 − Vermeiden Sie den Kontakt von Batterie- 
säure mit der Haut, Augen und Schleim-
häuten. 

 − Spülen Sie bei Kontakt mit der Batterie- 
säure betroffene Stellen sofort mit reich-
lich klarem Wasser und suchen Sie einen 
Arzt auf.

 
WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten (beispielsweise 
teilweise Behinderte, ältere Personen 
mit Einschränkung ihrer physischen und 
mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen (beispielsweise 
ältere Kinder).
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 − Dieser Rasierer kann von Kindern ab 
acht Jahren sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Rasierers 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Rasierer 
spielen.Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beauf  
sichtigung durchgeführt werden.

 − Halten Sie Kinder jünger als acht Jahre 
vom Rasierer fern.

 − Lassen Sie den Rasierer nicht unbeauf-
sichtigt.

 − Lassen Sie Kinder nicht mit den Kleinteilen 
spielen. Kinder können Kleinteile ver-
schlucken und daran ersticken.
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VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Rasierer 
kann zu Verletzungen führen.

 − Teilen Sie den Rasierer nicht mit anderen 
Personen.

 − Verwenden Sie den Rasierer nur nach 
Absprache mit einem Arzt, wenn Sie unter 
Ekzemen, offenen Wunden, allergischen 
Hautreaktionen, Krampfadern oder 
vermehrten Hautmalen leiden.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Rasierer 
kann zu Beschädigungen des Rasierers  
führen.

 − Verwenden und lagern Sie den Rasierer 
nie auf oder in der Nähe von heißen 
Oberflächen ab (z. B. Herdplatten etc.).

 − Setzen Sie den Rasierer niemals hoher 
Temperatur (Heizung etc.) aus.
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 − Füllen Sie niemals Flüssigkeit in den 
Rasierer.

 − Geben Sie den Rasierer keinesfalls in die 
Spülmaschine. Sie würden ihn dadurch 
zerstören.

 − Verwenden Sie den Rasierer nicht mehr, 
wenn die Kunststoffbauteile des Rasierers 
Risse oder Sprünge haben oder sich ver-
formt haben. Ersetzen Sie beschädigte 
Bauteile nur durch passende Original-
ersatzteile.

Erstinbetriebnahme

Rasierer und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit 
einem scharfen Messer oder anderen spit-
zen Gegenständen öffnen, kann der Rasierer 
schnell beschädigt werden. 

 − Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
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1. Nehmen Sie den Rasierer und das Zubehör aus der 
Verpackung.

2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Abb. A).

3. Kontrollieren Sie, ob der Rasierer oder die Einzelteile Schäden 
aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie den Rasierer nicht. 
Wenden Sie sich über die auf der Garantiekarte angegebene 
Serviceadresse an den Hersteller.

Bedienung

Batterien einlegen

 
VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Rasierer 
kann zu Verletzungen führen.

 − Stellen Sie sicher, dass der Rasierer aus-
geschaltet und die Schutzabdeckung 
aufgesteckt ist, bevor Sie die Batterien 
einlegen.

1. Ziehen Sie die Batterieabdeckung 5  nach unten ab  
(siehe Abb. B).

2. Legen Sie zwei 1,5 V LR03 (AAA) Batterien in die 
Batterieaufnahme.

3. Stecken Sie die Batterieabdeckung wieder auf den  
Rasierer. Die Batterieabdeckung muss mit einem „Klick“ 
einrasten.
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Rasierer benutzen

Trimmen
1. Stecken Sie den Trimmaufsatz 1  auf den Rasierkopf 2 .
2. Setzen Sie den Rasierer im 90°-Winkel auf die Haut.
3. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter 4  nach oben.
4. Führen Sie den Rasierer langsam gegen die Haarwuchs-

richtung an der Körperpartie entlang.

Rasieren
1. Ziehen Sie den Trimmaufsatz 1  vom Rasierkopf 2  ab.
2. Waschen Sie den Körperbereich mit warmem Wasser und 

Seife.
3. Spannen Sie die Haut der zu rasierenden Körperpartie.
4. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter 4  nach oben.
5. Setzen Sie den Rasierer im 90°-Winkel auf die Haut.
6. Führen Sie den Rasierer langsam gegen die Haarwuchs-

richtung an der Körperpartie entlang.

Pflegen Sie die behandelten Hautpartien nach 
der Rasur mit Bodylotion oder Babypuder.
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Reinigung und Pflege

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Rasierer 
kann zu Beschädigung führen.

 − Geben Sie den Rasierer keinesfalls in die 
Spülmaschine. Sie würden den Rasierer 
dadurch zerstören.

 − Entnehmen Sie die Batterien aus dem 
Batteriefach, bevor Sie den Rasierer 
reinigen.

 − Halten Sie den Rasierer nicht über einen 
längeren Zeitraum unter fließendes 
Wasser.

Rasierkopf reinigen
1. Drücken Sie die beiden Entriegelungsknöpfe 3  gleich-

zeitig und ziehen Sie den Rasierkopf 2  ab.
2. Entfernen Sie die Härchen mit dem Pinsel 6 .
3. Spülen Sie den Rasierkopf unter klarem Wasser ab.
4. Trocknen Sie den Rasierkopf vollständig ab.
5. Stecken Sie den Rasierkopf wieder auf den Rasierer.
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Rasierer reinigen
1. Wischen Sie den Rasierer mit einem leicht angefeuchteten 

Tuch ab.

2. Lassen Sie danach alle Teile vollständig trocknen.

Aufbewahrung
Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken 
sein.

 − Bewahren Sie den Rasierer stets an einem trockenen Ort 
auf.

 − Nutzen Sie die Originalverpackung oder einen ähnlichen 
Karton zur Aufbewahrung.

 − Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie den Rasierer für 
einen längeren Zeitraum nicht nutzen.

 − Setzen Sie den Trimmaufsatz 1  auf den Rasierer.

 − Lagern Sie den Rasierer für Kinder unzugänglich und 
sicher verschlossen.

Technische Daten
Modell: MY-208

Stromversorgung: 2× 1,5 V, LR03 (AAA)

Gewicht, g: 100 

Abmessungen (B × H × T), cm: 14,2 × 5,5 × 2,8 

Schutzart: IPX4

Betriebsdauer: 140 min

Leistung: 3 W

Material, Gehäuse: ABS
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Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung kann unter der 
in der beiliegenden Garantiekarte angeführten 
Adresse angefordert werden.

Entsorgung

Verpackung entsorgen
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. 
Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, 
Folien in die Wertstoffsammlung.

Rasierer entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen euro-
päischen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung 
von Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!

Sollte der Rasierer einmal nicht mehr benutzt 
werden können, so ist jeder Verbraucher gesetzlich 
verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll,  
z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines 
Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewährleistet, 
dass Altgeräte fachgerecht verwertet und negative 

Auswirkungen auf die Umwelt vermieden werden. 
Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten 
Symbol gekennzeichnet.
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Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll!

 Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, 
alle Batterien und Akkus, egal ob sie Schadstoffe* 
enthalten oder nicht, bei einer Sammelstelle in 
Ihrer Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Handel 
abzugeben, damit sie einer umweltschonenden 
Entsorgung zugeführt werden können. 

*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei
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Beschreibung der Störung:

 
Schicken Sie die aus-
gefüllte Garantiekarte 
zusammen mit dem  
defekten Produkt an:

InnoEssentials
Deutschland GmbH
c/o e-logos GmbH
Stuckenborsteler Weg 15a
27367 Reeßum
GERMANY

Ihre Informationen: 

Name   

Adresse   

  

  

  E-Mail  

Datum des Kaufs*  

* Wir empfehlen, Sie behalten die Quittung mit dieser Garantiekarte. 

Ort des Kaufs  

GARANTIEKARTE
LADYSHAVE MY-208

2 
JAHRE  

GARANTIE

KUNDENDIENST

 kundenservice@inno-essentials.de

DE  08951234423



Garantiebedingungen
Sehr geehrter Kunde!

Garantiezeit: 2 Jahre ab Kaufdatum

6 Monate für Verschleiß- und Verbrauchsteile 
bei normalem und ordnungsgemäßem Ge-
brauch (z. B. Akkus) 

TIPP: Bevor Sie Ihr Gerät einsenden, wenden Sie 
sich telefonisch, per Mail oder Fax an unsere 
Hotline. So können wir Ihnen bei eventuellen 
Bedienungsfehlern helfen. 

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen, senden Sie 
uns:

• zusammen mit dem defekten Produkt den  
Original-Kassenbon und die vollständig ausgefüllte 
Garantiekarte. 

• das Produkt mit allen Bestandteilen des Lieferum-
fangs. 

Die Garantie gilt nicht bei Schäden durch:

• Unfall oder unvorhergesehene Ereignisse (z. B. Blitz, 
Wasser, Feuer, etc.). 

• unsachgemäße Benutzung oder Transport. 

• Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschrif-
ten. 

• sonstige unsachgemäße Bearbeitung oder Verän-
derung. 



Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie ebenfalls die Mög-
lichkeit an der Servicestelle Reparaturen kostenpflichtig 
durchführen zu lassen. Falls die Reparatur oder der Kosten-
voranschlag für Sie nicht kostenfrei sind, werden Sie vorher 
verständigt. 

Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird 
durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit 
kann nur verlängert werden, wenn dies eine gesetzliche 
Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) 
Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung und/oder eine 
Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gel-
ten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. 
Das Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei 
Reparaturannahme keine Haftung für eventuell auf dem Pro-
dukt vom Kunden gespeicherte Daten oder Einstellungen. 
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Contenu de la livraison⁄ 
pièces de l’appareil

1 Sabot de tondeuse

2 Tête de rasoir (avec lame de rasoir)

3 Bouton de déverrouillage (2×)

4 Interrupteur marche/arrêt

5 Couvercle des piles

6 Brossette de nettoyage

Deux piles 1,5 V de type LR03 (AAA) de la marque  
« Warriors Alkaline Battery ».
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Généralités

Lire et conserver les instructions d’utilisation
Ces instructions d’utilisation font partie de ce 
LadyShave (appelé seulement « rasoir » par la suite). 
Elles contiennent des informations importantes pour la 
mise en service et la manipulation.

Lisez les instructions d’utilisation attentivement, en particulier les 
consignes de sécurité, avant d’utiliser le rasoir. Le non-respect de 
ces instructions d’utilisation peut provoquer de graves blessures 
ou endommager le rasoir. 

Les instructions d’utilisation se basent sur les normes et règles en 
vigueur dans l’Union Européenne. À l’étranger, veuillez respecter 
les directives et lois spécifiques au pays.

Conserver ces instructions d’utilisation pour des utilisations 
futures. Si vous transmettez le rasoir à des tiers, joignez 
obligatoirement ces instructions d’utilisation.

Légende des symboles
Les symboles et mots de signalisation suivants sont utilisés dans 
ces instructions d’utilisation, sur le rasoir ou sur l’emballage.

 AVERTISSEMENT !

Ce symbole/mot de signalisation désigne un danger avec un 
degré moyen de risque qui, s’il n’est pas évité, peut causer la 
mort ou de graves blessures.



Sécurité

44

FR

 ATTENTION !

Ce symbole/mot de signalisation désigne un danger avec un 
degré faible de risque qui, s’il n’est pas évité, peut causer des 
blessures moyennes à faibles.

AVIS !

Ce mot de signalisation avertit de la possibilité de dommages 
matériels.

Ce symbole vous donne des informations supplé-
mentaires sur l’assemblage ou sur l’utilisation.

Déclaration de conformité (voir chapitre 
« Déclaration de conformité ») : Les produits désignés 
par ce symbole sont conformes à toutes les 
dispositions communautaires applicables de 
l’espace économique européen.

Sécurité

Utilisation conforme à l’usage prévu
Le rasoir est exclusivement conçu pour raser les poils des bras, 
des jambes, des aisselles et du maillot. Il est exclusivement 
destiné à l’usage privé et n’est pas adapté à une utilisation 
professionnelle.
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Utilisez le rasoir uniquement comme c’est décrit dans ces ins-
tructions d’utilisation. Toute autre utilisation est considérée 
comme non conforme à l’usage prévu et peut causer des dom-
mages matériels voire même des dommages corporels.  
Le rasoir n’est pas un jouet pour enfants.

Le constructeur ou le commerçant décline toute responsabilité 
pour les dommages causés par une utilisation inappropriée ou 
incorrecte.

Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT !

Risque d’explosion !
Une manipulation non conforme des piles 
peut entraîner une explosion.

 − Remplacez uniquement les piles du rasoir 
par des piles de même type ou des piles 
d’un type similaire.

 − Ne court-circuitez jamais les piles.
 − Ne désassemblez jamais les piles.
 − Ne plongez jamais les piles dans le feu.
 − N’exposez jamais les piles à une chaleur 

excessive ou à un rayonnement direct 
du soleil.

 − Ne rechargez pas de piles non recharge-
ables.
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AVERTISSEMENT !

Risque de brûlures chimiques !
Une fuite d’acide de pile peut provoquer des 
brûlures chimiques.

 − Évitez le contact d’acide de pile avec la 
peau, les yeux et les muqueuses. 

 − En cas de contact avec l’acide de pile, 
rincez immédiatement les endroits 
concernés avec beaucoup d’eau claire 
et consultez un médecin.

 
AVERTISSEMENT !

Risques pour les enfants et les personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites (par exemple, des 
personnes partiellement handicapées, 
les personnes âgées ayant des capacités 
physiques et mentales réduites), ou un 
manque d’expérience et de connaissances 
(par exemple, les enfants plus âgés).
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 − Ce rasoir peut être utilisé par des enfants 
à partir de huit ans ainsi que par des 
personnes avec des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou avec 
un manque d’expérience ou de 
connaissances s’ils sont sous surveillance 
ou instruits au sujet de l’utilisation sûre 
du rasoir, et s’ils comprennent les risques 
en résultant. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec le rasoir. Le nettoyage et 
l’entretien utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

 − Tenez les enfants de moins de huit ans 
éloignés du rasoir.

 − Ne laissez pas le rasoir sans surveillance.
 − Ne laissez pas les enfants jouer avec les 

petites pièces. Les enfants pourraient 
avaler les petites pièces et s’étouffer.
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 ATTENTION !

Risque de blessure !
La manipulation non conforme du rasoir 
peut provoquer des blessures.

 − Ne partagez pas le rasoir avec d’autres 
personnes.

 − Utilisez seulement le rasoir avec l’accord 
d’un médecin si vous souffrez d’eczéma, 
de plaies ouvertes, de réactions cutanées 
allergiques, de varices ou si vous avez 
beaucoup de grains de beauté.

AVIS !

Risque d’endommagement !

La manipulation non conforme du rasoir 
peut provoquer des dommages sur le rasoir.

 − N’utilisez et ne posez jamais le rasoir sur 
ou près de surfaces brûlantes (par ex. 
de plaques de cuisinière, etc.).

 − Ne tenez jamais le rasoir à une température 
élevée (radiateur, etc.).
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 − Ne remplissez jamais le rasoir avec des 
liquides.

 − Ne mettez en aucun cas le rasoir dans 
le lave-vaisselle. Cela le détruirait.

 − N’utilisez plus le rasoir lorsque les pièces 
en plastique du rasoir présentent des 
brisures ou fissures, ou si elles se sont 
déformées. Ne remplacez les éléments 
que par des pièces de rechange originales.

Première mise en service

Vérifier le rasoir et le contenu de la livraison

AVIS !

Risque d’endommagement !
Si vous ouvrez l’emballage négligemment 
avec un couteau bien aiguisé ou à l’aide 
d’autres objets pointus, vous risquez 
d’endommager rapidement le rasoir. 

 − Lors de l’ouverture, procédez avec 
précaution.

1. Retirez le rasoir et les accessoires de l’emballage.

2. Vérifiez si la livraison est complète (voir figure A).
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3. Vérifiez si le rasoir ou les différentes pièces présentent des 
dommages. Si c’est le cas, n’utilisez pas le rasoir. Veuillez 
vous adresser au fabricant au moyen de l’adresse du service 
après-vente indiquée sur la carte de garantie.

Utilisation
Insérer les piles

 ATTENTION !

Risque de blessure !
La manipulation non conforme du rasoir peut 
provoquer des blessures.

 − Assurez-vous que le rasoir est arrêté et 
que la protection est enfichée avant  
d’insérer les piles.

1. Retirez le couvercle des piles 5  par le bas (voir figure B).

2. Insérez deux piles 1,5 V LR03 (AAA) dans le logement des piles.

3. Replacez le couvercle des piles sur le rasoir. Le couvercle des 
piles doit s’enclencher par un « clic ».
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Utiliser le rasoir

Tondre
1. Placez le sabot de tondeuse 1  sur la tête de rasoir 2 .
2. Placez le rasoir sur la peau à un angle de 90°.
3. Poussez l’interrupteur marche/arrêt 4  vers le haut.
4. Faites glisser le rasoir dans le sens inverse des poils sur  

la partie du corps.

Raser
1. Retirez le sabot de tondeuse 1  de la tête de rasoir 2 .
2. Lavez la zone du corps à l’eau chaude et au savon.
3. Tendez la peau de la partie du corps à raser.
4. Poussez l’interrupteur marche/arrêt 4  vers le haut.
5. Placez le rasoir sur la peau à un angle de 90°.
6. Faites glisser le rasoir dans le sens inverse des poils sur  

la partie du corps.

Après le rasage, soignez les parties du corps 
traitées avec de la lotion corporelle ou de la 
poudre pour bébé.
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Nettoyage et entretien

AVIS !

Risque d’endommagement !
Une manipulation non conforme du rasoir 
peut provoquer des endommagements.

 − Ne mettez en aucun cas le rasoir dans le 
lave-vaisselle. Vous détruiriez ainsi le rasoir.

 − Retirez les piles du compartiment à piles 
avant de nettoyer le rasoir.

 − Ne passez pas le rasoir sous l’eau sur une 
durée prolongée.

Nettoyer la tête de rasoir
1. Appuyez sur les deux boutons de déverrouillage 3   

en même temps et retirez la tête de rasoir 2 .
2. Retirez les poils avec la brossette de nettoyage 6 .
3. Rincez la tête de rasoir avec de l’eau claire.
4. Séchez entièrement la tête de rasoir.
5. Replacez la tête de rasoir sur le rasoir.

Nettoyer le rasoir
1. Essuyez le rasoir avec un chiffon légèrement humide.

2. Laissez ensuite sécher complètement toutes les pièces.
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Rangement
Toutes les pièces doivent être totalement sèches avant de pouvoir 
être rangées.

 − Rangez toujours le rasoir dans un endroit sec.

 − Utilisez l’emballage d’origine ou un carton similaire pour  
le rangement.

 − Retirez les piles si vous n’utilisez pas le rasoir sur une durée 
prolongée.

 − Placez le sabot de tondeuse 1  sur le rasoir.

 − Rangez le rasoir hors de portée des enfants et bien fermé.

Données techniques
Modèle : MY-208

Alimentation électrique : 2× 1,5 V, LR03 (AAA)

Poids, g : 100 

Dimensions (L × H × P), cm : 14,2 × 5,5 × 2,8 

Indice de protection : IPX4

Durée de fonctionnement : 140 min

Puissance : 3 W

Matière, corps : ABS

Déclaration de conformité
La déclaration de conformité CE peut être  
demandée à l’adresse indiquée sur la carte 
de garantie ci-jointe.
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Élimination

Élimination de l’emballage
Éliminez l’emballage selon les sortes. Mettez les 
déchets en papier, en carton et en pellicule dans 
la collecte des matières recyclables.

Élimination du rasoir
(Applicable dans l’Union européenne et dans d’autres pays 
européens avec des systèmes de collecte séparée selon les 
matières à recycler)

Les appareils usagés ne doivent pas être jetés dans les 
ordures ménagères !

Si, un jour, le rasoir ne pourra plus être utilisé, 
chaque consommateur est contraint par la loi de 
remettre les appareils usagés hors des ordures 
ménagères, par ex. auprès du centre de collecte 
de sa commune/quartier. Ceci permet de garantir 
que les appareils usagés sont recyclés correctement 

et d’éviter les effets négatifs sur l’environnement. Pour cette 
raison, les appareils électriques portent le symbole présenté ici.

Les piles et accus ne vont pas dans les déchets ménagers !

 En tant que consommateur, vous êtes tenu légalement 
à déposer toutes les piles et accus, qu’ils contiennent 
des polluants* ou non, à un lieu de collecte de votre 
commune/votre quartier ou dans le commerce, de 
sorte qu’ils puissent être éliminés dans le respect de 
l’environnement. 

*marqué par : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb
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Description de la panne :

 
Envoyez la carte de garantie 
dûment remplie avec le 
produit défectueux à:

InnoEssentials International
c/o Service Center
Donk 1B
2991 LE Barendrecht
The Netherlands

Vos informations : 

Nom  

Adresse   

  

  

  Courriel  

Date de l’achat*  

* Nous vous recommandons de conserver le bon d’achat avec cette carte de garantie. 

Lieu de l’achat 

CARTE DE GARANTIE
LADYSHAVE MY-208

2 
ANS 

DE GARANTIE

SERVICE APRÈS-VENTE

  serviceconsommateurfr@silkn.eu

FR  0891-655557



Conditions de la garantie
Cher client,

Période de 
garantie :

 
2 ans à partir de la date d’achat

6 mois pour des pièces d’usure et de 
consommation en cas d’utilisation normale 
et conforme (par ex. accus) 

CONSEIL : Avant d’envoyer votre appareil, contactez notre 
support par téléphone, par courriel ou par fax. 
Nous pouvons vous aider ainsi pour d’éven-
tuelles erreurs de manipulation. 

Pour faire appel à la garantie, envoyez-nous :

• avec le produit défectueux, le ticket de caisse 
d’origine et la carte de garantie dûment remplie.

• le produit avec tous les composants du contenu  
de livraison. 

La garantie n’est pas valable en cas de dommages par :

• Accident ou évènements non prévus  
(par ex. éclair, eau, feu, etc.).  

• Utilisation non conforme ou transport. 

• Non respect des consignes de sécurité et d’entretien. 

• Autre traitement non conforme ou modification.



Après écoulement de la période de garantie, vous avez aussi 
la possibilité de faire effectuer au service après-vente des 
réparations payantes. Si la réparation ou le devis n’est pas 
gratuit pour vous, vous en serez informé auparavant. 

L’obligation légale de garantie du cédant n’est pas limitée par 
cette garantie. La période de garantie ne peut être prolongée 
que si une norme légale le prévoit. Dans les pays dans lesquels 
une garantie (obligatoire) et/ou une tenue de pièces détachées 
et/ou une réglementation d’indemnisation sont prescrites par 
la loi, sont applicables les conditions minimum prescrites par la 
loi. En cas de réparations, l’entreprise de service et le vendeur 
ne sont pas responsables de données et réglages mémorisés 
éventuellement sur le produit par le client. 
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Verpakkingsinhoud/onderdelen van 
het apparaat

1 Trimaccessoire

2 Scheerkop (met scheermes)

3 Ontgrendelknop (2×)

4 Aan/uit schakelaar

5 Deksel van de batterijen

6 Borsteltje

Het geleverde pakket bevat twee 1,5-V-de batterijen van het 
type LR03 (AAA) van het merk “Warriors Alkaline Battery”.
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Algemeen

Gebruiksinstructies lezen en bewaren
Deze gebruiksinstructies behoren bij deze LadyShave 
(hierna uitsluitend “scheerapparaat” genoemd).  
Ze bevatten belangrijke informatie over het gebruik 
en de hantering.

Lees grondig de gebruiksinstructies en vooral de veiligheids-
instructies alvorens het scheerapparaat te gebruiken.  
De niet-naleving van deze gebruiksinstructies kan leiden  
tot ernstige verwondingen of schade aan het scheerapparaat. 

De gebruiksinstructies zijn gebaseerd op de normen en regels die 
in de Europese Unie van kracht zijn. Gelieve in het buitenland de 
richtlijnen en wetten van het desbetreffende land na te leven.

Bewaar de gebruiksinstructies voor toekomstige inzage. 
Als u het scheerapparaat aan derden geeft, geef dan zeker 
deze gebruiksinstructies mee.

Verklaring van symbolen
De volgende symbolen en signalen worden gebruikt in deze  
gebruiksinstructies, op het scheerapparaat of op de verpakking.

 WAARSCHUWING!

Dit signaalsymbool/-woord duidt op een gevaar met een 
gematigde risicograad, dat, als het niet wordt vermeden,  
de dood of een ernstige verwonding tot gevolg kan hebben.
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 VOORZICHTIG!

Dit signaalsymbool/-woord duidt op een gevaar met een lage 
risicograad, dat, als het niet wordt vermeden, een geringe of 
gematigde verwonding tot gevolg kan hebben.

LET OP!

Dit signaalwoord waarschuwt voor eventuele materiële schade.

Dit symbool geeft u nuttige bijkomende informatie 
over de montage of werking.

Conformiteitsverklaring (zie hoofdstuk “Conformi-
teitsverklaring”): Producten die zijn aangeduid met 
dit symbool vervullen alle toepasselijke gemeen-
schapsvoorschriften van de Europese Economische 
Ruimte.

Veiligheid
Correct gebruik
Het scheerapparaat is uitsluitend bedoeld voor het scheren 
van lichaamshaar op armen, benen, oksels en de bikinilijn. 
Hij is alleen bestemd voor privégebruik en niet voor  
commerciële doeleinden.

Gebruik het scheerapparaat alleen op de manier die in deze  
gebruiksinstructies is beschreven. Elk ander gebruik geldt als niet 
regulier en kan leiden tot materiële schade of persoonlijke letsels. 
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Het scheerapparaat is geen speelgoed voor kinderen.

De fabrikant of handelaar is niet aansprakelijk voor schade die 
is ontstaan door niet regulier of verkeerd gebruik.

Veiligheidsinstructies

 WAARSCHUWING!

Explosiegevaar!
Een verkeerde omgang met de batterijen kan 
leiden tot een ontploffing.

 − Vervang de batterijen in het scheerappa-
raat alleen door batterijen van hetzelfde 
type of van een gelijkwaardig type.

 − Zorg ervoor dat batterijen nooit worden 
kortgesloten.

 − Demonteer de batterijen nooit.
 − Gooi de batterijen nooit in het vuur.
 − Stel de batterijen nooit bloot aan over-

matige hitte of directe zonnestralen.
 − Laad niet herlaadbare batterijen niet op.
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WAARSCHUWING!

Risico op bijtende wonden!
Lekkend batterijzuur kan leiden tot bijtende 
wonden.

 − Vermijd het contact van batterijzuur met 
de huid, ogen en slijmvliezen. 

 − Spoel bij contact met het batterijzuur de 
betrokken plaatsen meteen met heel wat 
helder water uit en consulteer een arts.

 
WAARSCHUWING!

Gevaren voor kinderen en personen met 
verminderd fysieke, sensorische of mentale 
vaardigheden (bijvoorbeeld gedeeltelijk 
gehandicapten, oudere personen met een 
beperking van hun fysieke en mentale 
vaardigheden) of een gebrek aan ervaring 
en kennis (bijvoorbeeld oudere kinderen).
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 − Dit scheerapparaat kan door kinderen 
vanaf acht jaar en ook door personen 
met beperkte fysieke, sensorische of 
mentale vaardigheden of een gebrek 
aan ervaring en kennis worden gebruikt 
als ze onder toezicht staan of over het 
veilige gebruik van het scheerapparaat 
werden geïnformeerd en de daaruit 
voortvloeiende risico’s begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het scheer-
apparaat spelen. Reiniging en onder-
houd door de gebruiker mogen niet 
door kinderen zonder toezicht worden 
uitgevoerd.

 − Houd kinderen jonger dan acht jaar buiten 
het bereik van het scheerapparaat.

 − Zorg ervoor dat het scheerapparaat niet 
onbewaakt achterblijft.

 − Zorg ervoor dat kinderen niet met de 
kleine onderdelen spelen. Kinderen 
kunnen de kleine deeltjes inslikken en 
erdoor stikken.
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 VOORZICHTIG!

Verwondingsgevaar!
Een verkeerde omgang met het scheer-
apparaat kan leiden tot schade.

 − Deel het scheerapparaat niet met andere 
personen.

 − Gebruik het scheerapparaat uitsluitend 
na overleg met een arts als u lijdt aan 
eczeem, open wonden, allergische 
huidreacties, spataders of meerdere 
moedervlekken.

LET OP!

Beschadigingsgevaar!
Een verkeerde omgang met het scheer-
apparaat kan leiden tot schade aan het 
scheerapparaat.

 − Gebruik en plaats het scheerapparaat 
nooit op of in de buurt van hete opper-
vlakken (bijv. kookplaten enz.).

 − Stel het scheerapparaat nooit bloot aan 
een hoge temperatuur (verwarming enz.).
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 − Giet nooit vloeistoffen in het scheer-
apparaat.

 − Plaats het scheerapparaat zeker niet in de 
vaatwasser. U zou het hierdoor vernielen.

 − Gebruik het scheerapparaat niet langer 
als de plastic componenten van het 
scheerapparaat barsten of scheurtjes 
vertonen of zijn vervormd. Vervang de 
beschadigde componenten uitsluitend 
door passende originele vervangstukken.

Eerste ingebruikname

Scheerapparaat en verpakkingsinhoud 
nakijken

LET OP!

Beschadigingsgevaar!
Als u de verpakking onvoorzichtig opent 
met een scherp mes of andere scherpe 
voorwerpen, dan kan het scheerapparaat 
snel worden beschadigd. 

 − Ga voorzichtig te werk bij het openen.
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1. Neem het scheerapparaat en de accessoires uit de verpakking.

2. Controleer of de levering volledig is (zie afb. A).

3. Controleer of het scheerapparaat of de afzonderlijke delen 
schade vertonen. Is dit het geval, gebruik het scheer-
apparaat dan niet. Richt u dan via het service-adres op  
de garantiekaart tot de producent.

Bediening

Batterijen plaatsen

 VOORZICHTIG!

Verwondingsgevaar!
Een verkeerde omgang met het scheer-
apparaat kan leiden tot schade.

 − Zorg ervoor dat het scheerapparaat is 
uitgeschakeld en de beschermende 
afdekking is geplaatst alvorens de 
batterijen te plaatsen.

1. Trek het deksel van de batterijen 5  naar onderen toe en  
af (zie afb. B).

2. Plaats twee 1,5 V LR03 (AAA) batterijen in de batterijhouder.

3. Plaats het deksel van het batterijen terug op het scheer-
apparaat. Het deksel van de batterijen moet met een 
“klik” vastklikken.
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Scheerapparaat gebruiken

Trimmen
1. Zet de trimaccessoire 1  op de scheerkop 2 .
2. Plaats het scheerapparaat in een hoek van 90° op de huid.
3. Schuif de aan/uit schakelaar 4  omhoog.
4. Beweeg het scheerapparaat langzaam tegen de groeirichting 

van het haar in langs het lichaamsdeel.

Scheren
1. Trek de trimaccessoire 1  van de scheerkop 2 .
2. Was het lichaamsdeel met warm water en zeep.
3. Span de huid van het lichaamsdeel op dat u wenst te scheren.
4. Schuif de aan/uit schakelaar 4  omhoog.
5. Plaats het scheerapparaat in een hoek van 90° op de huid.
6. Beweeg het scheerapparaat langzaam tegen de groeirichting 

van het haar in langs het lichaamsdeel.

Verzorg de behandelde huid na de scheerbeurt 
met een bodylotion of babypoeder.
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Reiniging en onderhoud

LET OP!

Beschadigingsgevaar!
Een verkeerde omgang met het scheer-
apparaat kan leiden tot schade.

 − Plaats het scheerapparaat zeker niet in 
de vaatwasser. U zou het scheerapparaat 
hierdoor vernielen.

 − Verwijder de batterijen uit het batterijvak 
alvorens het scheerapparaat te reinigen.

 − Houd het scheerapparaat niet gedurende 
een langere tijd onder stromend water.

Scheerkop reinigen
1. Druk de beide ontgrendelknoppen 3  tegelijk in en trek 

de scheerkop 2  eraf.
2. Verwijder de haartjes met het borsteltje 6 .
3. Spoel de scheerkop af onder helder water.
4. Droog de scheerkop volledig af.
5. Zet de scheerkop terug op het scheerapparaat.

Scheerapparaat reinigen
1. Veeg het scheerapparaat af met een ietwat vochtige doek.
2. Laat alle onderdelen daarna volledig drogen.
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Bewaring
Alle onderdelen moeten volledig droog zijn voordat ze opge-
borgen worden.

 − Bewaar het scheerapparaat steeds op een droge plaats.

 − Gebruik de originele verpakking of een dergelijk karton 
voor de bewaring.

 − Verwijder de batterijen als u het scheerapparaat gedurende 
een langere periode niet gebruikt.

 − Steek het trimaccessoire 1  op het scheerapparaat.

 − Berg het scheerapparaat op op een veilige plaats die 
ontoegankelijk is voor kinderen.

Technische gegevens
Model: MY-208

Stroomvoorziening: 2× 1,5 V, LR03 (AAA)

Gewicht, g: 100 

Afmetingen (B × H × D), cm: 14,2 × 5,5 × 2,8 

Beveiligingstype: IPX4

Bedrijfsduur: 140 min

Vermogen: 3 W

Materiaal, behuizing: ABS

Conformiteitsverklaring
De EU-conformiteitsverklaring kan worden 
opgevraagd op het adres dat op de bijgeleverde 
garantiekaart is vermeld.
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Verwijdering

Verpakking verwijderen
Voeg de verpakking bij het juiste soort afval. 
Voeg karton bij oud papier, folies bij recycling 
materialen.

Scheerapparaat afvoeren
(Van toepassing in de Europese Unie en andere Europese  
staten met systemen voor de gescheiden inzameling van  
recyclebare materialen)

Oude apparaten mogen niet bij het huisvuil belanden!

Kan het scheerapparaat niet meer worden gebruikt, 
dan is elke verbruiker bij wet verplicht oude 
apparaten gescheiden van het huisvuil, bijv. op 
een inzamelpunt van zijn gemeente/stadsgedeelte af 
te geven. Zo wordt gegarandeerd dat de afgedankte 
apparaten deskundig worden verwerkt en dat 

negatieve gevolgen voor het milieu worden vermeden. 
Daarom zijn elektrische apparaten met het afgebeelde 
symbool gemarkeerd.

Batterijen en accu’s mogen niet bij het huisvuil belanden!

 Als verbruiker bent u wettelijk verplicht om alle 
batterijen en accu's of ze nu schadelijke stoffen* 
bevatten of niet, bij een inzamelpunt van uw 
gemeente/stadsdeel of In de handel af te geven 
zodat ze op een milieuvriendelijke manier kunnen 
worden verwerkt. 

*gemarkeerd met: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood
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Beschrijving van het probleem:

 
Stuur de de ingevulde 
garantiekaart samen met 
het defecte product naar:

InnoEssentials International
c/o Service Center
Donk 1B
2991 LE Barendrecht
The Netherlands

Uw informatie: 

Naam   

Adres  

  

  

  E-mail  

Datum van de aankoop*  

* We raden u aan het aankoopbewijs samen met deze garantiekaart te bewaren. 

Plaats van de aankoop 

GARANTIEKAART
LADYSHAVE MY-208

2 
JAAR  

GARANTIE

KLANTENDIENST

  klantenservicenl@silkn.eu

NL   0900-2502217



Garantiebepalingen
Geachte klant!

Garantie-
periode:

 
2 jaar vanaf de datum van aankoop

6 maanden voor onderdelen die onderhevig 
zijn aan slijtage en verbruik bij een normaal en 
adequaat gebruik (bijv. accu's) 

TIP: Voordat u uw apparaat opstuurt, dient u zich 
telefonisch, per e-mail of fax tot onze hotline 
te wenden. Zo kunnen we u bij eventuele 
bedieningsfouten helpen. 

Om gebruik te maken van de garantie, stuurt u ons:

• samen met het defecte product het originele aankoop-
bewijs en de volledig ingevulde garantiekaart op. 

• het product met alle onderdelen van het geleverde 
pakket op. 

De garantie geldt niet bij schade door:

• ongeval of onvoorziene gebeurtenissen  
(bijv. bliksem, water, vuur, etc.).  

• oneigenlijk gebruik of transport. 

• niet-naleving van de veiligheids- en onderhouds-
voorschriften. 

• een andere inadequate behandeling of verandering.



Na afloop van de garantieperiode hebt u eveneens de mogelijk-
heid om bij het onderhoudspunt reparaties tegen betaling 
te laten uitvoeren. Indien de reparatie of de kostenraming 
voor u niet gratis is, wordt u op voorhand ingelicht. 

De wettelijke garantieplicht van de persoon die het product 
overdraagt, wordt door deze garantie niet beperkt.  
De garantieperiode kan uitsluitend worden verlengd wanneer 
een wettelijke norm dit vastlegt. In de landen waar een (absolute) 
garantie en/of een voorraad voor vervangstukken en/of een 
schadevergoeding wettelijk zijn voorgeschreven, gelden de 
wettelijk vastgelegde minimale voorwaarden. Bij aanvaarding 
van de reparatie zijn het onderhoudsbedrijf en de verkoper 
niet aansprakelijk voor eventuele op het product door de klant 
opgeslagen gegevens of instellingen. 
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Volumen de suministro/partes del 
aparato

1 Accesorio de recortar

2 Cabezal afeitador (con cuchilla de afeitar)

3 Botón de desbloqueo (2×)

4 Interruptor de encendido/apagado

5 Tapa de las pilas

6 Pincel

El volumen de suministro incluye dos pilas de 1.5 V de tipo 
LR03 (AAA) de la marca “Warriors Alkaline Battery”.
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Generalidades

Leer y guardar estas instrucciones de uso
Estas instrucciones de uso pertenece a la 
afeitadora LadyShave (en adelante “afeitadora”). 
Contienen información importante sobre su puesta 
en marcha y manejo.

Lea atentamente las instrucciones de uso, especialmente 
las indicaciones de seguridad, antes de usar la afeitadora.  
La inobservancia de estas instrucciones de uso puede 
provocar lesiones graves o daños en la afeitadora. 

Las instrucciones de uso se basa en las normas y reglas 
vigentes en la Unión Europea. Para el extranjero, respete 
también las directivas y leyes de cada país.

Guarde las instrucciones de uso para uso posterior. En caso de 
ceder la afeitadora a terceros, es necesario que también entregue 
estas instrucciones de uso.

Descripción de símbolos
En estas instrucciones de uso, en la afeitadora o en el 
embalaje se utilizan los siguientes símbolos y términos de 
advertencia.

 ¡ADVERTENCIA!

Este símbolo/término de advertencia hace referencia a un grado 
de riesgo medio que, si no se evita, puede provocar la muerte  
o lesiones graves.
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 ¡ATENCIÓN!

Este símbolo/término de advertencia hace referencia a un grado 
de riesgo bajo que, si no se evita, puede resultar en una lesión 
leve o moderada.

¡AVISO!

Este término de advertencia avisa de posibles daños materiales.

Este símbolo le ofrece información útil adicional 
sobre el montaje o el funcionamiento.

Declaración de conformidad (consulte el capítulo 
“Declaración de conformidad”): Los productos 
identificados con este símbolo satisfacen todas las 
disposiciones comunitarias aplicables del Espacio 
Económico Europeo.

Seguridad
Uso apropiado
La afeitadora está concebida exclusivamente para afeitar el vello 
corporal de brazos, piernas, axilas y zona de biquini. Solo está 
ideada para uso privado, no para el ámbito industrial.

Utilice la afeitadora solo como se describe en estas instruc-
ciones de uso. Cualquier otro uso se considera inapropiado, y 
puede provocar daños materiales o incluso personales.  
Esta afeitadora no es un juguete.
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El fabricante o vendedor no asume ninguna responsabilidad 
por daños provocados por un uso indebido o incorrecto.

Indicaciones de seguridad

 ¡ADVERTENCIA!

¡Peligro de explosión!
La manipulación inadecuada de las pilas 
puede provocar una explosión.

 − Sustituya las pilas de la afeitadora solo 
por otras del mismo tipo o similares.

 − Nunca cortocircuite las pilas.
 − No desmonte jamás las pilas.
 − Nunca lance las pilas al fuego.
 − No exponga las pilas jamás a un calor 

excesivo o la radiación solar directa.
 − No recargue las pilas no recargables.
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¡ADVERTENCIA!

¡Peligro de causticación!
El ácido derramado de las pilas puede provocar 
causticación.

 − Evite el contacto del ácido de las pilas con 
la piel, los ojos y las membranas mucosas. 

 − En caso de entrar en contacto con el ácido 
de las pilas, enjuague inmediatamente 
las zonas afectadas con abundante agua 
limpia y consulte a un médico.

 
¡ADVERTENCIA!

Riesgos para niños y personas con capa-
cidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas (por ejemplo, personas parcial-
mente discapacitadas, personas mayores 
con limitación de sus capacidades físicas y 
mentales), o falta de experiencia y cono-
cimiento (por ejemplo, niños mayores).
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 − Esta afeitadora puede utilizarse por niños 
mayores de ocho años así como personas 
con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o falta de experiencia 
y conocimiento, siempre que estén 
vigilados o hayan sido instruidos sobre el 
uso seguro de la afeitadora y comprendan 
los riesgos derivados de ello. Los niños no 
pueden jugar con la afeitadora. Los niños 
sin supervisión no pueden realizar tareas 
de limpieza y mantenimiento.

 − Mantenga a los niños menores de ocho 
años alejados de la afeitadora.

 − No deje la afeitadora desatendida.
 − No permita que los niños jueguen con 

las piezas pequeñas. Pueden tragarlas  
y asfixiarse.

 ¡ATENCIÓN!

¡Riesgo de lesiones!
La manipulación errónea de la afeitadora 
puede provocar lesiones.

 − No comparta la afeitadora con otras 
personas.
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 − Utilice la afeitadora solo tras consultar 
a un médico en caso de tener eccemas, 
heridas abiertas, reacciones alérgicas de 
la piel, varices o muchas marcas cutáneas.

¡AVISO!

¡Riesgo de daños!
El manejo inadecuado de la afeitadora puede 
dañar la afeitadora.

 − Nunca use ni guarde la afeitadora sobre 
superficies calientes o cerca de las mismas 
(p. ej. placas de cocina, etc.).

 − No exponga la afeitadora jamás a altas 
temperaturas (calefacción, etc.).

 − Nunca llene la afeitadora con líquido.
 − No meta la afeitadora jamás en el lava-

vajillas, pues podría provocarle desper-
fectos.

 − No utilice más la afeitadora si sus compo-
nentes de plástico tienen grietas o fisuras, 
o se han deformado. Los componentes 
dañados solo deben sustituirse por piezas 
de repuesto originales y adecuadas.
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Primera puesta en servicio

Comprobación de la afeitadora y del 
volumen de suministro

¡AVISO!

¡Riesgo de daños!
Si abre el embalaje con un cuchillo afilado o con 
otros objetos puntiagudos sin tener cuidado,  
la afeitadora puede dañarse rápidamente. 

 − Al abrirlo, proceda con mucho cuidado.

1. Saque la afeitadora y los accesorios del embalaje.

2. Compruebe si el suministro está completo (véase la fig. A).

3. Compruebe si la afeitadora o las piezas individuales presentan 
daños. Si así fuera, no utilice la afeitadora. Diríjase a la dirección 
del servicio técnico del fabricante que consta en la tarjeta de 
garantía.



Manejo

86

ES

Manejo
Inserción de las pilas

 ¡ATENCIÓN!

¡Riesgo de lesiones!
La manipulación errónea de la afeitadora 
puede provocar lesiones.

 − Asegúrese de que la afeitadora esté 
apagada y la tapa protectora puesta 
antes de insertar las pilas.

1. Retire la tapa de las pilas 5  hacia abajo (véase la fig. B).

2. Inserte dos pilas LR03 (AAA) de 1.5 V en el alojamiento de 
las pilas.

3. Coloque de nuevo la tapa de las pilas en la afeitadora. La tapa 
de las pilas debe encajar con un “clic”.

Uso de la afeitadora

Recortar
1. Meta el accesorio de recortar 1  sobre el cabezal  

afeitador 2 .
2. Coloque la afeitadora en un ángulo de 90° sobre la piel.
3. Suba el interruptor de encendido/apagado 4 .
4. Pase la afeitadora lentamente en sentido contrario a la 

dirección del crecimiento del vello en la parte del cuerpo 
pertinente.
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Afeitar
1. Saque el accesorio de recortar 1  del cabezal afeitador 2 .
2. Lave la zona corporal con agua caliente y jabón.
3. Tense la piel de la parte del cuerpo que va a afeitar.
4. Suba el interruptor de encendido/apagado 4 .
5. Coloque la afeitadora en un ángulo de 90° sobre la piel.
6. Pase la afeitadora lentamente en sentido contrario a la 

dirección del crecimiento del vello en la parte del cuerpo 
pertinente.

Tras el afeitado, trate la piel afeitada con loción 
corporal o polvo de talco.

Limpieza y cuidado

¡AVISO!

¡Riesgo de daños!
La manipulación errónea de la afeitadora 
puede provocar daños.

 − No meta la afeitadora jamás en el lava-
vajillas, pues podría provocarle desper-
fectos.

 − Retire las pilas del compartimento de 
pilas antes de limpiar la afeitadora.

 − No tenga la afeitadora demasiado tiempo 
bajo el agua corriente.
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Limpieza del cabezal afeitador
1. Presione los dos botones de desbloqueo 3  a la vez y retire 

el cabezal afeitador 2 .
2. Elimine los pelos con el pincel 6 .
3. Enjuague el cabezal afeitador bajo agua limpia.
4. Seque bien el cabezal afeitador.
5. Coloque de nuevo el cabezal afeitador en la afeitadora.

Limpieza de la afeitadora
1. Limpie la afeitadora con un paño ligeramente humedecido.
2. Deje después que todas las piezas se sequen por completo.

Almacenamiento
Todas las piezas deben estar totalmente secas antes de su 
almacenamiento.

 − Guarde la afeitadora siempre en un lugar seco.

 − Use el embalaje original o una caja similar para su conser-
vación.

 − Retire las pilas si no va a usar la afeitadora durante mucho 
tiempo.

 − Coloque el accesorio de recortar 1  sobre la afeitadora.

 − Mantenga la afeitadora en un lugar cerrado, lejos del 
alcance de los niños.



Datos técnicos

89

ES

Datos técnicos
Modelo: MY-208

Alimentación de corriente: 2× 1.5 V, LR03 (AAA)

Peso, g: 100 

Dimensiones (ancho × alto × profundo), cm: 14,2 × 5,5 × 2,8 

Tipo de protección: IPX4

Funcionamiento continuo: 140 min

Potencia: 3 W

Material, carcasa: ABS

Declaración de conformidad
La declaración de conformidad UE puede  
solicitarse en la dirección indicada en la tarjeta 
de garantía suministrada.
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Eliminación

Eliminación del embalaje
Elimine el embalaje por tipos. El cartón y las 
láminas han de llevarse a un punto de recogida 
de papel usado y material respectivamente.

Eliminación de la afeitadora
(Aplicable en la Unión Europea y en países europeos con sistemas 
de recogida separada de materiales)

¡Los aparatos viejos no deben tirarse a la basura doméstica!

Si la afeitadora no se puede usar más, cada consumidor 
está obligado legalmente a llevar los aparatos viejos, 
separados de la basura doméstica, p. ej. a un punto 
de recogida de su municipio/barrio. Así se garantiza 
que los aparatos viejos se reutilicen adecuadamente 
y se evitan efectos negativos sobre el medio ambiente. 

Por este motivo los equipos eléctricos se señalan con este símbolo.

¡Las pilas y los acumuladores no deben tirarse a la basura 
doméstica!

 Como consumidor, usted está obligado legalmente 
a llevar todas las pilas y acumuladores – independien-
temente de que contengan sustancias nocivas*  
o no – a un punto de recogida de su comunidad/
barrio, o a la tienda, para que puedan eliminarse 
de forma respetuosa con el medio ambiente. 

* identificadas con: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo
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Descripción de la anomalía:

 
Envíe la tarjeta de garantía 
cumplimentada junto con 
el producto defectuoso a:

InnoEssentials International
c/o Service Center
Donk 1B
2991 LE Barendrecht
The Netherlands

Sus datos: 

Nombre   

Dirección    

  

  

  E-mail  

Fecha de compra*  

* Le recomendamos guardar el justificante de compra con la tarjeta de garantía. 

Lugar de compra   

TARJETA DE GARANTÍA
LADYSHAVE MY-208

2 
AÑOS  

DE GARANTÍA

SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE

  servicioalcliente@silkn.eu

ES  807088200



Condiciones de la garantía
¡Estimado cliente!

Periodo de 
garantía:

 
2 años a partir de la fecha de compra

6 meses para piezas de desgaste y desechables 
en caso de uso normal y apropiado  
(p. ej. acumuladores) 

CONSEJO: Antes de enviar el equipo, contacte con nuestro 
servicio de atención al cliente por teléfono, 
e-mail o fax. Quizá podamos ayudarle con posi-
bles fallos de uso. 

Para poder hacer uso de la garantía, envíenos:

• junto con el producto defectuoso, el justificante de 
compra original y la tarjeta de garantía totalmente 
cumplimentada. 

• el producto con todos los componentes del volumen 
de suministro. 

La garantía no se aplica para daños por:

• accidente o eventos imprevistos (p. ej. relámpago, 
agua, fuego, etc.).  

• uso o transporte indebido. 

• inobservancia de las disposiciones de seguridad  
y advertencia. 

• cualquier transformación o modificación indebida.



Tras vencer el periodo de garantía, también puede encargar 
la reparación de pago al centro de servicio técnico. En caso de 
que la reparación o el presupuesto de coste no sean gratuitos, 
se le informará antes. 

La obligación de garantía legal del cedente no se verá limitada 
por esta garantía. El periodo de garantía solo se puede prorrogar 
si se contempla en una norma legal. En los países donde se 
prescriban legalmente una garantía (obligatoria) y/o un 
almacenamiento de repuestos y/o una regulación de las 
indemnizaciones, se aplicarán las condiciones mínimas 
prescritas legalmente. Cuando se aprueba una reparación, 
la empresa de servicio técnico y el vendedor no asumen 
ninguna responsabilidad por los ajustes y datos que pueda 
haber guardados en el producto. 
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Dotazione/parti dell’apparecchio
1 Accessorio regolatore

2 Testina di rasatura (con lama)

3 Tasto di sblocco (2×)

4 Interruttore di accensione/spegnimento

5 Copertura delle batterie

6 Pennello

La dotazione comprende due batterie da 1,5 V di tipo  
LR03 (AAA) della marca “Warriors Alkaline Battery”.
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In generale

Leggere e conservare le istruzioni per l’uso
Le presenti istruzioni per l’uso appartengono al presente 
LadyShave (di seguito chiamato solo “rasoio”). 
Contengono informazioni importanti relative alla messa 
in funzione e all’utilizzo.

Prima di mettere in funzione il rasoio leggere attentamente le 
istruzioni per l’uso, in particolar modo le note relative alla  
sicurezza. Il mancato rispetto delle presenti istruzioni per  
l’uso può provocare ferimenti gravi o danni al rasoio. 

Le istruzioni per l’uso si basano sulle norme e direttive vigenti 
nell’Unione Europea. All’estero rispettare anche linee guida  
e normative nazionali.

Conservare le istruzioni per l’uso per un utilizzo futuro. In caso di 
cessione del rasoio a terzi, consegnare anche le istruzioni per l’uso.

Descrizione pittogrammi
Nelle istruzioni per l’uso, sul rasoio stesso o sull’imballaggio sono 
riportati i seguenti simboli e le seguenti parole d’avvertimento.

 AVVERTIMENTO!

Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un pericolo a rischio 
medio che, se non evitato, può avere come conseguenza la morte 
o un ferimento grave.



Sicurezza

98

IT

 ATTENZIONE!

Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un pericolo a  
basso rischio che, se non evitato, può avere come conseguenza 
un ferimento lieve o medio.

AVVISO!

Questa parola d’avvertimento indica possibili danni a cose.

Questo simbolo dà utili informazioni aggiuntive 
sul montaggio o sull’utilizzo.

Dichiarazione di conformità (vedi capitolo  
“Dichiarazione di conformità”): I prodotti etichettati 
con questo simbolo sono conformi a tutte le norme 
comunitarie applicabili nello Spazio economico 
europeo.

Sicurezza
Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
Il rasoio è stato progettato esclusivamente per la rasatura dei 
peli del corpo su braccia, gambe, ascelle e zona bikini.  
È destinato soltanto all’uso in ambito privato e non in ambito 
professionale.

Utilizzare il rasoio soltanto come descritto nelle presenti istruzioni 
per l’uso. Ogni utilizzo diverso è da intendersi come non conforme 
alla destinazione d’uso e causare danni a cose o alle persone.  
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Il rasoio non è un giocattolo per bambini.

Il produttore o rivenditore non si assume nessuna responsabilità 
per i danni dovuti all’uso non conforme alla destinazione  
o all’uso scorretto.

Note relative alla sicurezza

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di esplosione!
Il maneggio improprio delle batterie può 
provocare esplosioni.

 − Sostituire le batterie del rasoio solo con 
batterie dello stesso tipo o batterie di 
tipo simile.

 − Non cortocircuitare mai le batterie.
 − Non smontare mai le batterie.
 − Non gettare mai le batterie nel fuoco.
 − Non esporre mai le batterie a calore o 

luce diretta del sole.
 − Non ricaricare batterie non ricaricabili.
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AVVERTIMENTO!

Pericolo di ustione con acido!
L’acido fuoriuscito dalla batteria può provo-
care ferimenti.

 − Evitare il contatto dell’acido della batteria 
con pelle, occhi e mucose. 

 − In caso di contatto con l’acido delle batterie 
lavare immediatamente le parti in oggetto 
con molta acqua pulita e consultare un 
medico.

 
AVVERTIMENTO!

Pericolo per bambini o persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali (ad 
esempio disabili parziali, persone anziane 
con limitazione delle loro capacità fisiche 
e mentali) o mancanza di esperienza e 
conoscenze (ad esempio bambini meno 
piccoli).
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 − Il presente rasoio può essere utilizzato 
da bambini di età superiore a otto anni  
e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, come anche da 
persone senza esperienza/conoscenza, 
a condizione che durante l’utilizzo vengano 
supervisionati o se loro è stato spiegato 
l’utilizzo sicuro del rasoio e i rischi connessi 
al suo utilizzo. Non permettere ai bambini 
di giocare con il rasoio. La pulizia e manu-
tenzione non devono essere eseguite 
da bambini senza la sorveglianza di un 
adulto.

 − Tenere lontano i bambini minori di otto 
anni dal rasoio.

 − Non lasciare incustodito il rasoio.
 − Evitare che i bambini giochino con  

le piccole parti. I bambini potrebbero 
ingerire le piccole parti e soffocare.
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 ATTENZIONE!

Pericolo di ferimenti!
Un utilizzo non conforme alla destinazione 
d’uso del rasoio potrebbe provocare dan-
neggiamenti.

 − Non condividere il rasoio con terzi.
 − Utilizzare il rasoio solo dopo aver consultato 

un medico in caso di eczema, ferite aperte, 
reazioni allergiche cutanee, vene varicose 
o aumento del rossore della pelle.

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio del rasoio può danneggiarlo.

 − Non utilizzare o collocare mai il rasoio  
sopra o vicino a superfici calde (p. es. for-
nelli ecc.).

 − Non esporre mai il rasoio a temperature 
elevate (riscaldamento ecc.).

 − Non versare liquidi nel rasoio.
 − Non mettere mai il rasoio nella lavasto-

viglie. Si romperebbe irrimediabilmente.
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 − Non utilizzare più il rasoio se i suoi com-
ponenti di plastica sono incrinati o spac-
cati, oppure se si sono deformati. Sosti-
tuire i componenti danneggiati soltanto 
con gli appropriati ricambi originali.

Prima messa in funzione

Controllare il rasoio e il contenuto della 
confezione

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se si apre la confezione con un coltello affi-
lato o altri oggetti appuntiti senza prestare 
sufficiente attenzione, si può danneggiare 
velocemente il rasoio. 

 − Quindi nell’aprire la confezione fare molta 
attenzione.

1. Estrarre il rasoio e gli accessori dalla confezione.

2. Controllare se la fornitura è completa (vedi figura A).

3. Controllare che il rasoio o le parti singole non siano stati dan-
neggiati. Nel caso fosse danneggiato, non utilizzare il rasoio. 
Rivolgersi al produttore attraverso l’indirizzo del servizio assis-
tenza clienti indicato nella scheda di garanzia.
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Utilizzo
Inserire le batterie

 ATTENZIONE!

Pericolo di ferimenti!
Un utilizzo non conforme alla destinazione 
d’uso del rasoio potrebbe provocare 
danneggiamenti.

 − Assicurarsi che il rasoio sia spento e la 
copertura protettiva sia applicata prima 
di inserire le batterie.

1. Tirare la copertura delle batterie 5  dal basso  
(vedi figura B).

2. Inserire due batterie 1,5 V LR03 (AAA) nel alloggio batteria.

3. Posizionare la copertura delle batterie sul rasoio. La copertura 
delle batterie deve inserirsi in posizione con un “clic”.

Utilizzare il rasoio

Regolazione
1. Posizionare l’accessorio regolatore 1  sulla testina  

di rasatura 2 .
2. Posizionare il rasoio a 90° sulla pelle.
3. Portare l’interruttore di accensione/spegnimento 4  verso 

l’alto.
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4. Far passare il rasoio lentamente nella direzione opposta alla 
crescita dei peli sulla parte del corpo.

Rasatura
1. Rimuovere l’accessorio regolatore 1  dalla testina  

di rasatura 2 .
2. Lavare la zona del corpo con acqua calda e sapone.
3. Tendere la pelle della parte del corpo da rasare.
4. Portare l’interruttore di accensione/spegnimento 4  verso 

l’alto.
5. Posizionare il rasoio a 90° sulla pelle.
6. Far passare il rasoio lentamente nella direzione opposta alla 

crescita dei peli sulla parte del corpo.

Dopo la rasatura trattare la pelle con lozione per 
il corpo o talco per bambini.

Pulizia e cura

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Un utilizzo non conforme alla destinazione 
d’uso del rasoio potrebbe provocare 
danneggiamenti.

 − Non mettere mai il rasoio nella lavasto-
viglie. Il rasoio si romperebbe irrimediabil-
mente.
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 − Rimuovere le batterie dal vano batterie 
prima di pulire il rasoio.

 − Non tenere il rasoio sotto l’acqua corrente 
per un periodo prolungato.

Pulire la testina di rasatura
1. Premere i due tasti di sblocco 3  contemporaneamente 

ed estrarre la testina di rasatura 2 .
2. Rimuovere i peli con il pennello 6 .
3. Risciacquare la testina di rasatura sotto acqua pulita.
4. Asciugare completamente la testina di rasatura.
5. Inserire la testina di rasatura sul rasoio.

Pulire il rasoio
1. Pulire il rasoio passando un panno morbido leggermente 

umido.
2. Far asciugare quindi completamente tutti i pezzi.

Conservazione
Prima di riporre via l’apparecchio, tutti i pezzi devono essere 
completamente asciutti.

 − Conservare il rasoio sempre in un luogo asciutto.

 − Utilizzare l’imballaggio originale o un contenitore simile 
per la conservazione.

 − Rimuovere le batterie in caso di inutilizzo prolungato del 
rasoio.

 − Posizionare l’accessorio regolatore 1  sul rasoio.

 − Conservare il rasoio in un luogo inaccessibile e sicuro per  
i bambini.
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Dati tecnici
Modello: MY-208

Alimentazione: 2× 1,5 V, LR03 (AAA)

Peso, g: 100 

Dimensioni (L x A x P), cm: 14,2 × 5,5 × 2,8 

Grado di protezione: IPX4

Durata funzionamento: 140 min

Potenza: 3 W

Materiale, involucro: ABS

Dichiarazione di conformità
È possibile richiedere la dichiarazione di 
conformità CE all’indirizzo riportato nella scheda 
di garanzia in dotazione.
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Smaltimento

Smaltimento dell’imballaggio
Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Conferire il 
cartone alla carta da riciclo e pellicole nella plastica 
da riciclo.

Smaltimento del rasoio
(Applicabile nell’Unione Europea e in altri paesi europei con 
sistemi di raccolta differenziata)

Apparecchi dismessi non vanno smaltiti nei rifiuti domestici!

Se un giorno il rasoio non dovesse essere più utilizzabile, 
ogni consumatore è obbligato per legge, a smaltire 
gli apparecchi dismessi, separatamente dai rifiuti 
domestici per esempio presso un centro di raccolta 
comunale/di quartiere. In questo modo è sicuro che gli 
apparecchi dismessi vengono correttamente smaltiti  

e si evitano ripercussioni negative sull’ambiente. Per questo motivo 
gli apparecchi elettrici vengono contrassegnati dal simbolo qui 
riprodotto.

Le batterie e le batterie ricaricabili non devono rifiuti 
domestici!

 In qualità di consumatore è obbligato per legge a 
smaltire tutte le batterie o batterie ricaricabili, 
indipendentemente se contengono sostanze 
dannose* presso un centro di raccolta del proprio 
comune/quartiere in modo che possano essere 
smaltite in tempo reale. 

*contrassegnate da: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo
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Descrizione del difetto:

 
Inviare la scheda di garanzia 
compilata, unitamente al 
prodotto difettoso, a:

InnoEssentials International
c/o Service Center
Donk 1B
2991 LE Barendrecht
The Netherlands

I Vostri dati: 

Nome  

Indirizzo   

  

  

  E-mail  

Data di acquisto*  

* Si consiglia di conservare la ricevuta con la scheda di garanzia. 

Luogo d’acquisto 

SCHEDA DI GARANZIA
LADYSHAVE MY-208

2 
ANNI 

 DI GARANZIA

ASSISTENZA POST-VENDITA

  servizioclientiit@silkn.eu



Condizioni di garanzia
Egregio Cliente,

Durata 
garanzia:

 
2 anni dalla data d’acquisto

6 mesi per le parti soggette a usura e i materiali 
di consumo sottoposti ad un uso normale 
e corretto (per esempio batterie ricaricabili) 

CONSIGLIO: Prima di restituire l’apparecchio, rivolgersi 
telefonicamente, via e-mail o telefax alla 
nostra hotline. Possiamo essere di aiuto in 
caso di errori di utilizzo. 

Per fruire della garanzia, inviarci:

• oltre al prodotto difettoso, la ricevuta originale  
e la scheda di garanzia compilata. 

• il prodotto con tutti i pezzi facenti parte della confezione 
alla consegna. 

La garanzia esclude danni derivanti da:

• incidenti oppure eventi non prevedibili  
(per esempio fulmini, allagamenti, incendi, ecc.).  

• utilizzo o trasporto non conforme. 

• non rispetto delle prescrizioni relative alla sicurezza 
e alla manutenzione. 

• altro genere di lavorazione non conforme o modifica.



È comunque possibile far eseguire riparazioni dal nostro centro 
di assistenza anche dopo il periodo di garanzia. Tali lavori saranno 
a pagamento. Qualora la riparazione o il preventivo di spesa non 
fosse a titolo gratuito, il servizio assistenza avviserà in anticipo. 

L’obbligo di garanzia legale da parte del cessionario non è limitato 
dalla presente garanzia. Il periodo di garanzia può essere 
prolungato solo se questa eventualità è contemplata da una 
norma di legge. Nei Paesi con norme di legge che prevedono 
una garanzia (obbligatoria) e/o la conservazione di pezzi di 
ricambio a magazzino e/o una disciplina del risarcimento del 
danno trovano applicazione le condizioni minime prescritte 
dalla legge. L’assistenza e il venditore non si assumono alcuna 
responsabilità in merito all’accettazione della riparazione per 
dati o impostazioni eventualmente memorizzati sul prodotto 
dal cliente. 



Imported by:

INNOESSENTIALS INTERNATIONAL

DONK 1B

2991 LE BARENDRECHT

THE NETHERLANDS

www.silkn.eu


